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ר1 וַיְדַבֵּ֤
और–बोला
H1696

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֶל־
को
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

אַחֲרֵ֣י
उसके बाद

מ֔וֹת
मरने
H4194

שְׁנֵי֖
दो
H8147

בְּנֵי֣
बेटां

ן אַהֲרֹ֑
हारून
H0175

ם בְּקָרְבָתָ֥
उनके िनकट आने मं
H7126

לִפְנֵי־
सामने
H6440

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

תוּ׃ וַיָּמֻֽ
और–वे मरे
H4191

हारून के दो पुत्र यहोवा को सुगन्ध भंट चढ़ाते समय मर गए थे। िफर यहोवा ने मूसा से कहा,

אמֶר2 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा
H3068

אֶל־
को
H0413

ה מֹשֶׁ֗
मूसा
H4872

֮ דַּבֵּר
बोल
H1696

אֶל־
को
H0413

ן אַהֲרֹ֣
हारून
H0175

אָחִיךָ֒
अपने भाई�
H0251

וְאַל־
और–नहीं
H0408

א ֹ֤ יָב
वह आए
H0935

בְכָל־
मं–सब
H3605

עֵת֙
समय
H6256

אֶל־
को
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֔
पिवत्र स्थान
H6944

ית מִבֵּ֖
भीतर से

כֶת לַפָּרֹ֑
परदे
H6532

אֶל־
को
H0413

י פְּנֵ֨
सामने
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֜
प्रायिश्चत्त का ढक्कन
H3727

ר אֲשֶׁ֤
जो

עַל־
पर

֙ הָאָרֹן
संदूक
H0727

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יָמ֔וּת
वह मरे
H4191

כִּ֚י
क्यांिक

ן עָנָ֔ בֶּֽ
मं–बादल
H6051

אֵרָאֶ֖ה
मैं िदखाई� दूगँा
H7200

עַל־
पर

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
प्रायिश्चत्त के ढक्कन
H3727

“अपने भाई� हारून से बात करो िक वह जब चाहे तब पदेर् के पीछे महापिवत्र स्थान मं नहीं जा सकता है। उस पदेर् के पीछे जो कमरा है उसमं पिवत्र सन्दूक 
रखा है। उस पिवत्र सन्दूक के ऊपर उसका िवशेष ढक्कन लगा है। उस िवशेष ढक्कन के ऊपर एक बादल मं मैं प्रकट होता हू।ँ यिद हारून उस कमरे मं 
जाता है तो वह मर जायेगा!

ֹ֛את3 בְּז
ईसमं
H2063

א ֹ֥ יָב
आएगा
H0935

ן אַהֲרֹ֖
हारून
H0175

אֶל־
को
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
पिवत्र स्थान
H6944

בְּפַ֧ר
मं–बैल
H6499

בֶּן־
बन–

ר בָּקָ֛
पशु
H1241

את לְחַטָּ֖
पापबिल के िलए

יִל וְאַ֥
और–मेढ़ा

ה׃ לְעֹלָֽ
होमबिल के िलए

“पापसे िनस्तार के िदन पिवत्र स्थान मं जाने के पहले हारून को पापबिल के रूप मं एक बछड़ा और होमबिल के िलए एक मेढ़ा भंट करना चािहए।

נֶת־4 כְּתֹֽ
कुता�–
H3801

ד בַּ֨
सन
H0906

דֶשׁ קֹ֜
पिवत्र
H6944

שׁ יִלְבָּ֗
वह पहनेगा
H3847

כְנְסֵי־ וּמִֽ
और–जांिघये–
H4370

֮ בַד
सन
H0906

יִהְי֣וּ
हांगे
H1961

עַל־
पर

֒ בְּשָׂרוֹ
उसके शरीर
H1320

וּבְאַבְנֵט֥
और–मं–पेटी
H0073

בַּד֙
सन
H0906

יַחְגֹּ֔ר
वह बाँधेगा
H2296

וּבְמִצְנֶפֶ֥ת
और–मं–पगड़ी
H4701

ד בַּ֖
सन
H0906

יִצְנֹ֑ף
वह लपेटेगा
H6801

בִּגְדֵי־
वस्त्र–

דֶשׁ קֹ֣
पिवत्र
H6944

ם הֵ֔
वे
H1992

ץ וְרָחַ֥
और–नहाएगा
H7364

יִם בַּמַּ֛
मं–जल
H4325

אֶת־
को
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
अपने शरीर
H1320

ׁם׃ וּלְבֵשָֽ
और–पहनेगा
H3847

हारून अपने पूरे शरीर को पानी डालकर धोएगा। तब हारून ईन वस्त्रां को पहनेगा: हारून पिवत्र सन के वस्त्र पहनेगा। सन के िनचले वस्त्र शरीर से सटे होगं। 
उसकी पेटी सन का पटुका होगी। हारून सन की पगड़ी बाँधेगा। ये पिवत्र वस्त्र है।
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ת5 וּמֵאֵ֗
और–से
H0853

עֲדַת֙
मंडली
H5712

בְּנֵי֣
ईस्राएल के पुत्रां

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल
H3478

ח יִקַּ֛
लेगा
H3947

שְׁנֵֽי־
दो–
H8147

י שְׂעִירֵ֥
बकरे

עִזִּ֖ים
बकिरयां
H5795

את לְחַטָּ֑
पापबिल के िलए

יִל וְאַ֥
और–मेढ़ा

אֶחָ֖ד
एक
H0259

ה׃ לְעֹלָֽ
होमबिल के िलए

“हारून को ईस्राएल के लोगां से दो बकरे पापबिल के रूप मं और एक मेढ़ा होमबिल के िलए लेना चािहए।

יב6 וְהִקְרִ֧
और–चढ़ाएगा
H7126

ן אַהֲרֹ֛
हारून
H0175

אֶת־
को
H0853

ר פַּ֥
बैल
H6499

את הַחַטָּ֖
पापबिल

אֲשֶׁר־
जो–

ל֑וֹ
उसका

ר וְכִפֶּ֥
और–प्रायिश्चत करेगा

בַּעֲד֖וֹ
अपने िलए
H1157

וּבְעַ֥ד
और–अपने िलए
H1157

בֵּיתֽוֹ׃
अपने घर

तब हारून बैल की पापबिल चढ़ाएगा। यह पापबिल उसके अनपे िलए और उसेक पिरवार के िलए है। तब हारून वह उपासना करेगा िजसमं वह औ उसका 
पिरवार शुद्ध हांगे।

ח7 וְלָקַ֖
और–लेगा
H3947

אֶת־
को
H0853

שְׁנֵי֣
दो
H8147

ם הַשְּׂעִירִ֑
बकरां

יד וְהֶעֱמִ֤
और–खड़ा करेगा
H5975

אֹתָם֙
उन्हं
H0853

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

תַח פֶּ֖
द्वार
H6607

הֶל אֹ֥
तम्बू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलाप
H4150

“ईसके बाद हारून दो बकरे लेगा और िमलापवाले तुमबू के द्वार पर यबोवा के सामने लाएगा।

וְנָתַ֧ן8
और–डालेगा
H5414

ן אַהֲרֹ֛
हारून
H0175

עַל־
पर

שְׁנֵי֥
दो
H8147

ם הַשְּׂעִירִ֖
बकरां

גּוֹרָל֑וֹת
िचिट्ठयाँ
H1486

גּוֹרָ֤ל
िचट्ठी
H1486

אֶחָד֙
एक
H0259

לַיהוָ֔ה
यहोवा के िलए
H3068

ל וְגוֹרָ֥
और–िचट्ठी
H1486

אֶחָ֖ד
एक
H0259

לַעֲזָאזֵלֽ׃
अजाजेल के िलए
H5799

हारून दोनां बकरां के िलए िचट्ठी डालेगा। एक िचट्ठी यहोवा के िलए होगी। दूसरी िचट्ठी अजाजेल के िलए होगी।

יב9 וְהִקְרִ֤
और–चढ़ाएगा
H7126

֙ אַהֲרֹן
हारून
H0175

אֶת־
को
H0853

יר הַשָּׂעִ֔
बकरे

ר אֲשֶׁ֨
जो

עָלָ֥ה
चढ़ा
H5927

עָלָי֛ו
पर–वह

ל הַגּוֹרָ֖
िचट्ठी
H1486

לַיהוָה֑
यहोवा के िलए
H3068

הוּ וְעָשָׂ֖
और–बनाएगा

את׃ חַטָּֽ
पापबिल

“तब हारून िचट्ठी डालकर यहोवा के िलए चुने गए बकरे की भंट चढ़ाएगा। हारून को ईस पगरे को पापबिल के िलये चढ़ाना चािहए।

יר10 וְהַשָּׂעִ֗
और–बकरा

אֲשֶׁר֩
जो

ה עָלָ֨
चढ़ा
H5927

עָלָי֤ו
पर–वह

֙ הַגּוֹרָל
िचट्ठी
H1486

לַעֲזָאזֵ֔ל
अजाजेल के िलए
H5799

יָֽעֳמַד־
खड़ा िकया जाएगा–
H5975

חַ֛י
जीिवत

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ר לְכַפֵּ֣
प्रायिश्चत करने के िलए

עָלָי֑ו
पर–वह

ח לְשַׁלַּ֥
भेजने के िलए
H7971

אֹת֛וֹ
उसे
H0853

לַעֲזָאזֵל֖
अजाजेल के िलए
H5799

רָה׃ הַמִּדְבָּֽ
जंगल मं

िकन्तु िचट्ठी डालकर अजाजेल के िलए चुना गया बकरा यहोवा के सामने जीिवत लाया जाना चािहए। याजक उसे शुद्ध बनाने के िलये उपासना करेगा। तब 
यह बकरा मरुभूिम मं अजाजेल के पास भेजा जाएगा।

יב11 וְהִקְרִ֨
और–चढ़ाएगा
H7126

ן אַהֲרֹ֜
हारून
H0175

אֶת־
को
H0853

ר פַּ֤
बैल
H6499

חַטָּאת֙ הַֽ
पापबिल

אֲשֶׁר־
जो–

ל֔וֹ
उसका

ר וְכִפֶּ֥
और–प्रायिश्चत करेगा

עֲד֖וֹ בַּֽ
अपने िलए
H1157

וּבְעַד֣
और–अपने िलए
H1157

בֵּית֑וֹ
अपने घर

וְשָׁחַ֛ט
और–मारेगा

אֶת־
को
H0853

ר פַּ֥
बैल
H6499

את חַטָּ֖ הַֽ
पापबिल

אֲשֶׁר־
जो–

לֽוֹ׃
उसका
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“तब हारून अपने िलये बैल को पापबिल के रूप मं चढ़ाएगा। हारून अपने आप को और अपने पिरवार को शुद्ध करेगा। हारुन बैल को अपने िलए पापबिल 
के रूप मं मारेगा।

ח12 וְלָקַ֣
और–लेगा
H3947

א־ ֹֽ מְל
भरा–
H4393

מַּחְתָּה הַ֠
अंगीठी
H4289

חֲלֵי־ גַּֽ
कोयले–
H1513

שׁ אֵ֞
आग
H0784

מֵעַל֤
से–पर

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
वेदी
H4196

מִלִּפְנֵי֣
सामने से
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

א ֹ֣ וּמְל
और–भरा
H4393

יו חָפְנָ֔
उसकी मुिठ्ठयाँ
H2651

רֶת קְטֹ֥
धूप
H7004

ים סַמִּ֖
सुगंिधत
H5561

ה דַּקָּ֑
सूक्ष्म
H1851

יא וְהֵבִ֖
और–लाएगा
H0935

ית מִבֵּ֥
भीतर से

כֶת׃ לַפָּרֹֽ
परदे
H6532

तब उसे आग के िलए एक तसला वेदी के अंगारां से भरा हुआ यहोवा के सामने लाना चािहए। हारून दो मुट्ठी वह मधुर सुगिन्ध धूप लेगा जो बारीक पीसी िगई� 
है। हारून को पदेर् के पीछे कमरे मं उस सुगिन्धत को आग मं डालना चािहए।

וְנָתַ֧ן13
और–डालेगा
H5414

ת־ אֶֽ
को
H0853

רֶת הַקְּטֹ֛
धूप
H7004

עַל־
पर

הָאֵ֖שׁ
आग
H0784

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

ה  ׀וְכִסָּ֣
और–ढकेगा
H3680

עֲנַן֣
बादल
H6051

רֶת הַקְּטֹ֗
धूप
H7004

אֶת־
को
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
प्रायिश्चत्त के ढक्कन
H3727

ר אֲשֶׁ֥
जो

עַל־
पर

הָעֵד֖וּת
साक्षी
H5715

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יָמֽוּת׃
वह मरेगा
H4191

तब सुगिन्धत धूप के धुएँका बादन साक्षीपत्र के ऊपर के िवशेष ढक्कन को ढक लेगा। ईस प्रकार हारून नहीं मरेगा।

וְלָקַח14֙
और–लेगा
H3947

ם מִדַּ֣
से–लहू
H1818

ר הַפָּ֔
बैल
H6499

וְהִזָּ֧ה
और–िछड़केगा

בְאֶצְבָּע֛וֹ
अपनी उंगली से
H0676

עַל־
पर

פְּנֵי֥
सामने
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֖
प्रायिश्चत्त के ढक्कन
H3727

דְמָה קֵ֑
पूरव

וְלִפְנֵי֣
और–सामने
H6440

רֶת הַכַּפֹּ֗
प्रायिश्चत्त के ढक्कन
H3727

יַזֶּ֧ה
िछड़केगा

ׁבַע־ שֶֽ
सात–
H7651

ים פְּעָמִ֛
बार
H6471

מִן־
से–

ם הַדָּ֖
लहू
H1818

בְּאֶצְבָּעֽוֹ׃
अपनी उंगली से
H0676

साथ ही साथ हारून को बैल का कुछ खून लेना चािहए और उसे अपनी उँगली से उस िवशेष ढक्कन के पूव� की ओर िछड़कना चािहए। ईस के सामने वह 
अपनी ऊँगली से सात बार खून िछड़केगा।

ט15 וְשָׁחַ֞
और–मारेगा

אֶת־
को
H0853

שְׂעִ֤יר
बकरे

חַטָּאת֙ הַֽ
पापबिल

ר אֲשֶׁ֣
जो

ם לָעָ֔
जनता के िलए

וְהֵבִיא֙
और–लाएगा
H0935

אֶת־
को
H0853

דָּמ֔וֹ
उसका लहू
H1818

אֶל־
को
H0413

ית מִבֵּ֖
भीतर से

כֶת לַפָּרֹ֑
परदे
H6532

ה וְעָשָׂ֣
और–करेगा

אֶת־
को
H0853

דָּמ֗וֹ
उसके लहू
H1818

ר כַּאֲשֶׁ֤
जैसा

עָשָׂה֙
िकया

לְדַ֣ם
को–लहू
H1818

ר הַפָּ֔
बैल
H6499

וְהִזָּ֥ה
और–िछड़केगा

אֹת֛וֹ
उसे
H0853

עַל־
पर

רֶת הַכַּפֹּ֖
प्रायिश्चत्त के ढक्कन
H3727

וְלִפְנֵי֥
और–सामने
H6440

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
प्रायिश्चत्त के ढक्कन
H3727

“तब हारून को लोगां के िलए पापबिल स्वरूप बकरे को मारना चािहए। रहारून को बकरे का खून पदेर् के पीछे कमरे मं लाना चािहए। हारून को बकरे के 
खून से वैसा ही करना चािहए जैसा बैल के खून से उसने िकया। हारून को उस ढक्कन पर और ढक्कन के साने बकरे का खून िछड़कना चािहए।

ר16 וְכִפֶּ֣
और–प्रायिश्चत करेगा

עַל־
पर

דֶשׁ הַקֹּ֗
पिवत्र स्थान
H6944

מִטֻּמְאֹת֙
से–अशुद्धताआं
H2932

בְּנֵי֣
ईस्राएल के पुत्रां

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल
H3478

וּמִפִּשְׁעֵיהֶ֖ם
और–से–उनके अपराधां
H6588

לְכָל־
के सब के िलए–
H3605

חַטֹּאתָ֑ם
उनके पापां

וְכֵן֤
और–एसेे

יַעֲשֶׂה֙
करेगा

הֶל לְאֹ֣
के िलए–तम्बू
H0168

ד מוֹעֵ֔
िमलाप
H4150

הַשֹּׁכֵן֣
िनवास करने वाला
H7931

ם אִתָּ֔
उनके साथ
H0854

בְּת֖וֹךְ
मं–बीच
H8432

ם׃ טֻמְאֹתָֽ
उनकी अशुद्धताआं
H2932

एसेा अनक बार हुआ जब ईस्राएल के लोग अशुद्ध हुए। ईसिलए हारून ईस्राएल के लोगां के अपराध और पाप से महापिवत्र स्थान को शुद्ध करने के िलए 
उपासना करेगा। हारून को ये काम क्यां करना चािहए क्यांिक िमलापवाला तम्बू अशुद्ध लोगां के बीच मं िस्थत है।
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וְכָל־17
और–सब
H3605

ם אָדָ֞
आदमी
H0120

לאֹ־
नहीं
H3808

׀יִהְיֶה֣ 
होगा
H1961

הֶל בְּאֹ֣
मं–तम्बू
H0168

ד מוֹעֵ֗
िमलाप
H4150

בְּבֹא֛וֹ
उसके आने मं
H0935

ר לְכַפֵּ֥
प्रायिश्चत करने के िलए

דֶשׁ בַּקֹּ֖
मं–पिवत्र स्थान
H6944

עַד־
तक
H5704

צֵאת֑וֹ
उसके िनकलने
H3318

ר וְכִפֶּ֤
और–प्रायिश्चत करेगा

בַּעֲדוֹ֙
अपने िलए
H1157

וּבְעַד֣
और–अपने िलए
H1157

בֵּית֔וֹ
अपने घर

וּבְעַ֖ד
और–अपने िलए
H1157

כָּל־
सब–
H3605

קְהַ֥ל
सभा
H6951

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल
H3478

“िजस समय हारून महापिवत्र स्थान को शुद्ध करे, उस समय कोई� व्यिक्त िमलापवाले तम्बू मं नहीं होना चािहए। िकसी व्यिक्त को उसके भीतर तब तक 
नहीं जाना चािहए जब तक हारून बाहर न आ जाय। ईस प्रकार हारून अपने को और अपने पिरवार को शुद्ध करेगा और तब ईस्राएल के सभी लोगां को 
शुद्ध करेगा।

א18 וְיָצָ֗
और–जाएगा
H3318

אֶל־
को
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֛
वेदी
H4196

ר אֲשֶׁ֥
जो

לִפְנֵֽי־
सामने–
H6440

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ר וְכִפֶּ֣
और–प्रायिश्चत करेगा

עָלָי֑ו
पर–वह

ח וְלָקַ֞
और–लेगा
H3947

ם מִדַּ֤
से–लहू
H1818

הַפָּר֙
बैल
H6499

ם וּמִדַּ֣
और–से–लहू
H1818

יר הַשָּׂעִ֔
बकरे

וְנָתַ֛ן
और–डालेगा
H5414

עַל־
पर

קַרְנ֥וֹת
सींगां

חַ הַמִּזְבֵּ֖
वेदी
H4196

יב׃ סָבִֽ
चारां ओर
H5439

तब हारून वेदी को शुद्ध करेगा। हारून बैल का कुछ खून और कुछ बकरे काखून लेकर वेदी के कोनां पर चारां ओर लगाएगा।

וְהִזָּ֨ה19
और–िछड़केगा

עָלָי֧ו
पर–वह

מִן־
से–

ם הַדָּ֛
लहू
H1818

בְּאֶצְבָּע֖וֹ
अपनी उंगली से
H0676

בַע שֶׁ֣
सात
H7651

ים פְּעָמִ֑
बार
H6471

וְטִהֲר֣וֹ
और–शुद्ध करेगा
H2891

וְקִדְּשׁ֔וֹ
और–पिवत्र करेगा
H6942

ת מִטֻּמְאֹ֖
से–अशुद्धताआं
H2932

בְּנֵי֥
ईस्राएल के पुत्रां

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल
H3478

तब हारून कुछ खून अपनी ऊँगली से वेदी पर सात बार िछड़गा। ईस प्रकार हारून ईस्राएल के लोगां के सभी पापां से वेदी को शुद्ध और पिवत्र करेगा।

וְכִלָּה20֙
और–जब वह समाप्त करेगा
H3615

ר מִכַּפֵּ֣
से–प्रायिश्चत करने

אֶת־
को
H0853

דֶשׁ הַקֹּ֔
पिवत्र स्थान
H6944

וְאֶת־
और–को
H0853

הֶל אֹ֥
तम्बू
H0168

מוֹעֵ֖ד
िमलाप
H4150

וְאֶת־
और–को
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
वेदी
H4196

יב וְהִקְרִ֖
और–चढ़ाएगा
H7126

אֶת־
को
H0853

יר הַשָּׂעִ֥
बकरे

י׃ הֶחָֽ
जीिवत

“हारून महापिवत्र स्थान, िमलापवाले तम्बू तथा वेदी को पिवत्र बनाएगा। ईन कामां के बाद राहून यहोवा के पास बकरे को जीिवत लाएगा।

ך21ְ וְסָמַ֨
और–रखेगा
H5564

ן אַהֲרֹ֜
हारून
H0175

אֶת־
को
H0853

י שְׁתֵּ֣
दो
H8147

]ידו[
हाथां
H3027

יו( )יָדָ֗
अपने हाथ
H3027

ל עַ֨
पर

אשׁ ֹ֣ ר
िसर

֮ הַשָּׂעִיר
बकरे

הַחַי֒
जीिवत

ה וְהִתְוַדָּ֣
और–अंगीकार करेगा
H3034

יו עָלָ֗
पर–वह

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

עֲוֹנֹת֙
अपराधां
H5771

בְּנֵי֣
ईस्राएल के पुत्रां

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल
H3478

וְאֶת־
और–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

פִּשְׁעֵיהֶ֖ם
उनके अपराधां
H6588

לְכָל־
के सब के िलए–
H3605

חַטֹּאתָ֑ם
उनके पापां

וְנָתַ֤ן
और–डालेगा
H5414

אֹתָם֙
उन्हं
H0853

עַל־
पर

אשׁ ֹ֣ ר
िसर

יר הַשָּׂעִ֔
बकरे

ח וְשִׁלַּ֛
और–भेजेगा
H7971

בְּיַד־
मं–हाथ
H3027

ישׁ אִ֥
आदमी
H0376

י עִתִּ֖
तैयार
H6261

רָה׃ הַמִּדְבָּֽ
जंगल मं

हारून अपने दोनां हाथां को जीिवत बकरे के िसर पर रखेगा। तब हारून बकरे के ऊपर ईस्राएल के लोगां के अपराध और पाप को कबूल करेगा। ईस प्रकार 
हारून लोगां के पापां को बकरे के िसर पर डालेगा। तब वह बकरे को दूर मरुभूिम मं भेजेगा. एक व्यिक्त बगल मं बकरे को ले जाने के िलए खड़ा रहेगा।
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א22 וְנָשָׂ֨
और–उठाएगा
H5375

יר הַשָּׂעִ֥
बकरा

עָלָי֛ו
पर–वह

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ם עֲוֹנֹתָ֖
उनके अपराधां
H5771

אֶל־
को
H0413

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

גְּזֵרָ֑ה
कटी हुई�
H1509

ח וְשִׁלַּ֥
और–भेजेगा
H7971

אֶת־
को
H0853

יר הַשָּׂעִ֖
बकरे

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
मं–जंगल

ईस प्रकार बकरा सभी लोगां के पाप अपने ऊपर सूनी मरुभूिम मं ले जाएगा। जो व्यिक्त बकरे को ले जाएगा वह मरुभूिम मं उसे खुला छोड़ देगा।

וּבָ֤א23
और–आएगा
H0935

֙ אַהֲרֹן
हारून
H0175

אֶל־
को
H0413

הֶל אֹ֣
तम्बू
H0168

ד מוֹעֵ֔
िमलाप
H4150

וּפָשַׁט֙
और–उतारेगा
H6584

אֶת־
को
H0853

בִּגְדֵ֣י
वस्त्र

ד הַבָּ֔
सन
H0906

ר אֲשֶׁ֥
जो

לָבַ֖שׁ
पहना
H3847

בְּבֹא֣וֹ
उसके आने मं
H0935

אֶל־
को
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
पिवत्र स्थान
H6944

וְהִנִּיחָ֖ם
और–रखेगा
H3240

ׁם׃ שָֽ
वहाँ
H8033

“तब हारून िमलापवाले तम्बू मं जाएगा। वह सन के उन वस्त्रां को उतारेगा िजन्हं उसने महपिवत्र स्थान मं जाते समय पहना था। उसे उन वस्त्रां को वहीं 
छोड़ना चािहए।

ץ24 וְרָחַ֨
और–नहाएगा
H7364

אֶת־
को
H0853

בְּשָׂר֤וֹ
अपने शरीर
H1320

בַמַּיִ֙ם֙
मं–जल
H4325

בְּמָק֣וֹם
मं–स्थान
H4725

קָד֔וֹשׁ
पिवत्र
H6918

וְלָבַ֖שׁ
और–पहनेगा
H3847

אֶת־
को
H0853

בְּגָדָ֑יו
अपने वस्त्र

א וְיָצָ֗
और–जाएगा
H3318

ה וְעָשָׂ֤
और–करेगा

אֶת־
को
H0853

לָתוֹ֙ עֹֽ
अपनी होमबिल

וְאֶת־
और–को
H0853

עֹלַת֣
होमबिल

ם הָעָ֔
जनता

ר וְכִפֶּ֥
और–प्रायिश्चत करेगा

בַּעֲד֖וֹ
अपने िलए
H1157

וּבְעַ֥ד
और–अपने िलए
H1157

ם׃ הָעָֽ
जनता

वहअपने पूरे शरीर को पिवत्र स्थान मं पानी डालकर धोएगा। तब वह अपने अन्य िवशेष वस्त्रां को पहनेगा। वह बाहर आएगा और अपने िलये होमबिल और 
लोगां के िलये होमबिल चढ़ाएगा। वह अनपे को तथा लोगां को पापां से मुक्त करेगा।

וְאֵ֛ת25
और–को
H0853

לֶב חֵ֥
चबीर्
H2459

את חַטָּ֖ הַֽ
पापबिल

יר יַקְטִ֥
जलाएगा

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
वेदी पर
H4196

तब वह वेदी पर पापबिल की चबीर् को जलाएगा।

ח26ַ מְשַׁלֵּ֤ וְהַֽ
और–भेजने वाला
H7971

אֶת־
को
H0853

הַשָּׂעִיר֙
बकरे

עֲזָאזֵ֔ל לַֽ
अजाजेल के िलए
H5799

ס יְכַבֵּ֣
धोएगा
H3526

יו בְּגָדָ֔
अपने वस्त्र

ץ וְרָחַ֥
और–नहाएगा
H7364

אֶת־
को
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
अपने शरीर
H1320

יִם בַּמָּ֑
मं–जल
H4325

וְאַחֲרֵי־
और–उसके बाद

כֵ֖ן
एसेे

יָב֥וֹא
आएगा
H0935

אֶל־
को
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
छावनी
H4264

“जो व्यिक्त बकरे को अजाजेल के पास ले जाए, उस अपने वस्त्र तथा अपने पूरे शरीर को पानी डालकर धोना चािहए। सके बाद वह व्यिक्त डेरे मं आ 
सकता है।

וְאֵת27֩
और–को
H0853

ר פַּ֨
बैल
H6499

את חַטָּ֜ הַֽ
पापबिल

׀וְאֵת֣ 
और–को
H0853

שְׂעִי֣ר
बकरे

את חַטָּ֗ הַֽ
पापबिल

ר אֲשֶׁ֨
जो

הוּבָ֤א
लाया गया
H0935

אֶת־
को
H0853

דָּמָם֙
उनका लहू
H1818

ר לְכַפֵּ֣
प्रायिश्चत करने के िलए

דֶשׁ בַּקֹּ֔
मं–पिवत्र स्थान
H6944

יא יוֹצִ֖
िनकालेगा
H3318

אֶל־
को
H0413

מִח֣וּץ
बाहर
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
छावनी
H4264

וְשָׂרְפ֣וּ
और–जलाएंगे
H8313

שׁ בָאֵ֔
मं–आग
H0784

אֶת־
को
H0853

ם עֹרֹתָ֥
उनकी खाल
H5785

וְאֶת־
और–को
H0853

ם בְּשָׂרָ֖
उनका मांस
H1320

וְאֶת־
और–को
H0853

ׁם׃ פִּרְשָֽ
उनकी गोबर
H6569

“पापबिल के बैल और बकरे को डेरे के बाहर ले जाना चािहए। (उन जानवरां का खून पिवत्र स्थान मं पिवत्र चीज़ां को शुद्ध करने के िलए लाया गया था।) 
याजक उन जानवरां का चमड़ा, शरीर और शरीर मल आग मं जलाएगा।

https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1509.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/6584.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/906.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5799.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6569.htm


וְהַשֹּׂרֵ֣ף28
और–जलाने वाला
H8313

ם אֹתָ֔
उन्हं
H0853

ס יְכַבֵּ֣
धोएगा
H3526

יו בְּגָדָ֔
अपने वस्त्र

ץ וְרָחַ֥
और–नहाएगा
H7364

אֶת־
को
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
अपने शरीर
H1320

יִם בַּמָּ֑
मं–जल
H4325

וְאַחֲרֵי־
और–उसके बाद

כֵ֖ן
एसेे

יָב֥וֹא
आएगा
H0935

אֶל־
को
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
छावनी
H4264

तब उन चीज़ां को जलाने वाले व्यिक्त को अपने वस्त्र और पूरे शरीर को पानी डालकर धोना चािहए। उसके बाद वह व्यिक्त डेरे मं आ सकात है।

ה29 וְהָיְתָ֥
और–होगी
H1961

לָכֶ֖ם
तुम्हारे िलए

ת לְחֻקַּ֣
के िलए–िविध
H2708

עוֹלָם֑
सदा
H5769

דֶשׁ בַּחֹ֣
मं–महीने
H2320

שְּׁבִיעִי הַ֠
सातवं
H7637

עָשׂ֨וֹר בֶּֽ
मं–दसवं
H6218

דֶשׁ לַחֹ֜
महीने के
H2320

תְּעַנּ֣וּ
दुखी करोगे

אֶת־
को
H0853

ם ׁתֵיכֶ֗ נַפְשֹֽ
अपने प्राणां
H5315

וְכָל־
और–सब
H3605

מְלָאכָה֙
काम
H4399

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
करोगे

ח אֶזְרָ֔ הָֽ
देशजात
H0249

וְהַגֵּ֖ר
और–परदेशी
H1616

הַגָּ֥ר
रहने वाला

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
तुम्हारे बीच
H8432

“यह िनयम तुम्हारे िलए सदैव रहैगा: सातवं महीने के दसवं िदन तुम्हं उपवास करना चािहए। तुम्हं कोई� काम नहीं करना चािहए। तुम्हारे साथ रहने वाले यात्री 
या िवदेशी भी कोई� काम नहीं कर सगंगे।

י־30 כִּֽ
क्यांिक–

בַיּ֥וֹם
मं–िदन
H3117

הַזֶּ֛ה
ईस
H2088

ר יְכַפֵּ֥
प्रायिश्चत करेगा

עֲלֵיכֶ֖ם
तुम्हारे पर

לְטַהֵר֣
शुद्ध करने के िलए
H2891

אֶתְכֶם֑
तुम्हं
H0853

֙ מִכֹּל
से–सब
H3605

ם אתֵיכֶ֔ חַטֹּ֣
तुम्हारे पापां

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

רוּ׃ תִּטְהָֽ
तुम शुद्ध होगे
H2891

क्यां क्यांिक ईस िदन याजक तुमहं शुद्ध करता है और तुम्हारे पापां को धोता है। तब तुम यहोवा के िलए शुद्ध हांगे।

ת31 שַׁבַּ֨
शाबात
H7676

שַׁבָּת֥וֹן
िवश्राम
H7677

הִיא֙
वह
H1931

ם לָכֶ֔
तुम्हारे िलए

ם וְעִנִּיתֶ֖
और–दुखी करोगे

אֶת־
को
H0853

נַפְשֹׁתֵיכֶם֑
अपने प्राणां
H5315

ת חֻקַּ֖
िविध
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
सदा
H5769

यह िदन तुम्हारे िलए आराम करने का िवशेष िदन है। तुम्हं ईस िदन उपवास करना चािहए। यह िनयम सदैव के िलए होगा।

ר32 וְכִפֶּ֨
और–प्रायिश्चत करेगा

ן הַכֹּהֵ֜
याजक
H3548

אֲשֶׁר־
जो–

ח יִמְשַׁ֣
अिभषेक करेगा
H4886

אֹת֗וֹ
उसे
H0853

ר וַאֲשֶׁ֤
और–जो

יְמַלֵּא֙
भरेगा
H4390

אֶת־
को
H0853

יָד֔וֹ
उसके हाथ
H3027

ן לְכַהֵ֖
याजकाई� करने के िलए
H3547

חַת תַּ֣
तहत
H8478

יו אָבִ֑
अपने िपता
H0001

וְלָבַ֛שׁ
और–पहनेगा
H3847

אֶת־
को
H0853

י בִּגְדֵ֥
वस्त्र

ד הַבָּ֖
सन
H0906

י בִּגְדֵ֥
वस्त्र

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
पिवत्र
H6944

“सो वह पुरुष जो महायाजक बनने के िलए अिभिषक्त है, वस्तुआं को शुद्ध करने की उपासना को सम्पन्न करेगा। यह वही पुरुष है िजसे उसके िपता की 
मृत्यु के बाद महायाजक के रूप मं सेवा के िलए िनयुक्त िकया गया है। उस याजक को सन के पिवत्र वस्त्र धारण करने चािहए।

וְכִפֶּר33֙
और–प्रायिश्चत करेगा

אֶת־
को
H0853

שׁ מִקְדַּ֣
पिवत्र स्थान
H4720

דֶשׁ הַקֹּ֔
परम पिवत्र
H6944

וְאֶת־
और–को
H0853

הֶל אֹ֧
तम्बू
H0168

מוֹעֵד֛
िमलाप
H4150

וְאֶת־
और–को
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֖
वेदी
H4196

ר יְכַפֵּ֑
प्रायिश्चत करेगा

וְעַל֧
और–पर

הַכֹּהֲנִי֛ם
याजकां
H3548

וְעַל־
और–पर

כָּל־
सब–
H3605

עַ֥ם
जनता

הַקָּהָ֖ל
सभा
H6951

ר׃ יְכַפֵּֽ
प्रायिश्चत करेगा

उसे पिवत्र स्थान, िमलापवाले तम्बू और वेदी को शुद्ध करना चािहए और उसे याजक और ईस्राएल के सभी लोगां को शुद्ध करना चािहए।
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יְתָה־34 וְהָֽ
और–होगी–
H1961

את זֹּ֨
यह
H2063

ם לָכֶ֜
तुम्हारे िलए

ת לְחֻקַּ֣
के िलए–िविध
H2708

ם עוֹלָ֗
सदा
H5769

ר לְכַפֵּ֞
प्रायिश्चत करने के िलए

עַל־
पर

בְּנֵי֤
ईस्राएल के पुत्रां

֙ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएल
H3478

מִכָּל־
से–सब
H3605

ם חַטֹּאתָ֔
उनके पापां

אַחַ֖ת
एक
H0259

בַּשָּׁנָה֑
मं–वष�
H8141

עַשׂ וַיַּ֕
और–िकया

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶת־
को
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा
H4872

פ
—

ईस्राएल के लोगां को शुद्ध करे का यह िनयम सदैव रहेगा। ईस्राएल के लोगां के पाप के िनस्तार के िलए तुम उन िक्रयाआं को वष� मं एक बार करोगे।” 
ईसिलए उन्हांने वही िकया जो यहोवा ने मूसा को आदेश िदया था।
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